
 

อนุสัญญาฉบับที่ 138 
อนุสัญญาวาดวยอายุขั้นต่ําที่ใหจางงานได ค.ศ. 1973

Convention 138: Convention concerning Minimum Age 
for admission to Employment 

 
ท่ีประชุมใหญขององคการแรงงานระหวางประเทศ 
 
ซึ่งคณะประศาสนการของสํานักงานแรงงานระหวางประเทศ ไดจัดใหมีการประชุมขึ้น ณ นครเจนีวา และได
ประชุมกันในการประชุมใหญขององคการแรงงานระหวางประเทศสมัยที่หาสิบแปด เมื่อวันที่ 6 มิถุนายน 
ค.ศ.1973  และ 
 
ไดตกลงกันเร่ืองการกําหนดขอเสนอบางประการในเรื่องอายุขั้นต่ําที่ใหจางงานได  ซึ่งเปนหัวขอท่ีส่ีในระเบียบ
วาระการประชุมของสมัยการ ประชุมนี้ และ 
 
ไดสังเกตถึงขอกําหนดของอนุสัญญาวาดวยอายุขั้นต่ํา (งานอุตสาหกรรม) ค.ศ.1919 อนุสัญญาวาดวยอายุขั้น
ต่ํา (งานในทะเล) ค.ศ.1920   อนุสัญญาวาดวยอายุขั้นต่ํา  (งานเกษตร) ค.ศ.1921 อนุสัญญาวาดวยอายุขั้น
ต่ํา (งานจัดระวางสินคาในเรือและงานชางไฟ) ค.ศ.1921  อนุสัญญาวาดวยอายุขั้นต่ํา (การจางงานที่มิใชงาน
อุตสาหกรรม) ค.ศ.1932  อนุสัญญาวาดวยอายุขั้นต่ํา (งานในทะเล) (ฉบับแกไข) ค.ศ. 1936 อนุสัญญาวา
ดวยอายุขั้นต่ํา (งานอุตสาหกรรม) (ฉบับแกไข) ค.ศ.1937  อนุสัญญาวาดวยอายุขั้นต่ํา (การจางงานท่ีมิใช
งานอุตสาหกรรม) (ฉบับแกไข) ค.ศ. 1937 อนุสัญญาวาดวยอายุขั้นต่ํา(งานประมง) ค.ศ.1959  และ
อนุสัญญาวาดวยอายุขั้นต่ํา (งานใตดิน) ค.ศ.1965 และ 
 
ไดพิจารณาวาถึงเวลาที่จะจัดทําตราสารทั่วไปฉบับหนึ่งวาดวยเรื่องนี้  ซึ่งจะคอย ๆ แทนที่บรรดาตราสารที่มีอยู
ซึ่งใชกับภาคเศรษฐกิจที่จํากัด เพ่ือความมุงหมายที่จะใหบรรลุความสําเร็จในการเลิกใชแรงงานเด็กโดยสิ้นเชิง 
และ  
 
ไดกําหนดวาตราสารนี้จะตองอยูในรูปของอนุสัญญาระหวางประเทศ 

 
          ไดรับรองอนุสัญญาตอไปนี้ ซึ่งเรียกวา อนุสัญญาวาดวยอายุขั้นต่ํา ค.ศ.1973 เมื่อวันที่ย่ีสิบหก เดือนมิถุนายน 

ของปคริสศักราชหนึ่งพันเการอยเจ็ดสิบสาม  
 

มาตรา 1 
 

 รัฐสมาชิกแตละรัฐซึ่งอนุสัญญานี้ใชบังคับตองรับรองที่จะดําเนินนโยบายแหงชาติ  โดยมีจุดมุงหมายที่
จะประกันการยกเลิกการใชแรงงานเด็กอยางมีประสิทธิภาพและรับรองที่จะยกอายุขั้นต่ําที่ยอมใหจางงานหรือ
ทํางานใหสูงขึ้นจนถึงระดับที่สอดคลองกับการพัฒนาทางรางกายและจิตใจอยางสมบูรณท่ีสุดของเยาวชน 
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มาตรา 2 
 

1. รัฐสมาชิกแตละรัฐซึ่งใหสัตยาบันอนุสัญญานี้จะตองกําหนดอายุขั้นต่ําที่ใหจางงานหรือ 
2. ทํางานไดภายในอาณาเขตของรัฐและบนยานพาหนะขนสงท่ีจดทะเบียนในอาณาเขตของรัฐของตน 

โดยระบุไวในคําประกาศแนบทายการใหสัตยาบันของรัฐของตน ภายใตบังคับตามมาตรา 4 ถึง 8 ของ
อนุสัญญานี้ หามมิใหรับผูท่ีมีอายุต่ํากวานั้นในการจางงานหรือทํางานในอาชีพใด ๆ  

3. รัฐสมาชิกแตละรัฐซึ่งไดใหสัตยาบันอนุสัญญานี้อาจแจงใหผูอํานวยการใหญของสํานักงานแรงงาน
ระหวางประเทศทราบในภายหลังในคําประกาศฉบับตอ ๆไป วาไดกําหนดอายุขั้นต่ําสูงกวาที่ไดกําหนดไวแต
กอน 

4. อายุขั้นต่ําที่กําหนดไวตามความในวรรค 1 ของมาตรานี้จะตองไมต่ํากวาอายุท่ีสําเร็จการศึกษาภาค
บังคับ  และในกรณีใด ๆ ก็ตาม จะตองไมต่ํากวา 15 ป 

5. แมจะมีบทบัญญัติของวรรค 3 ของมาตรานี้ รัฐสมาชิกซ่ึงเศรษฐกิจและการจัดการศึกษาของตนยัง
พัฒนาไมเพียงพอนั้น  ในตอนแรกอาจกําหนดอายุข้ันต่ําเปน 14 ปก็ได   ท้ังนี้ภายหลังการปรึกษาหารือกับ
องคการของนายจางและของผูท่ีไดรับการจางงานท่ีเก่ียวของ ในกรณีท่ีองคการดังกลาวมีอยู 

6. รัฐสมาชิกแตละรัฐซึ่งไดระบุอายุขั้นต่ําไว 14 ป ตามความในบทบัญญัติของวรรคกอนจะตองระบุ
การปฏิบัติตามอนุสัญญาไวในรายงานแหงรัฐตนซึ่งเสนอตามมาตรา 22 ของธรรมนูญองคการแรงงานระหวาง
ประเทศ 

(ก) วาเหตุผลของรัฐตนในการดําเนินการเชนนั้นยังคงอยู หรือ 
(ข)  วาตนสละสิทธิท่ีจะถือเอาประโยชนจากบทบัญญัติดังกลาว นับแตวันที่ระบุไว 

 
มาตรา 3 

 
1. อายุขั้นต่ําที่ใหจางงานหรือทํางานชนิดใดชนิดหนึ่งได  ซึ่งโดยลักษณะหรือสภาพแวดลอมของงาน

นั้นเมื่อปฏิบัตินาจะเปนอันตรายตอสุขภาพ ความปลอดภัยหรือศีลธรรมของเยาวชน จะตองไมต่ํากวา 18 ป 
2. ชนิดของการจางงานหรืองานตามวรรค 1 ของมาตรานี้ จะตองกําหนดขึ้นโดยกฎหมายหรือระเบียบ

ขอบังคับภายในรัฐ หรือโดยเจาหนาท่ีผูทรงอํานาจ ภายหลังการปรึกษาหารือกับองคการของนายจางและของผู
ท่ีไดรับการจางงานที่เกี่ยวของ ในกรณีท่ีองคการดังกลาวมีอยู 

3. แมจะมีบทบัญญัติของวรรค 1 ของมาตรานี้  กฎหมายหรือระเบียบขอบังคับภายในรัฐหรือเจาหนาท่ี
ผูทรงอํานาจอาจจะอนุญาตใหมีการจางงานหรือการทํางานตั้งแตอายุ 16 ปก็ได ภายหลังการปรึกษาหารือกับ
องคการของนายจางและของคนงานที่เกี่ยวของ  ในกรณีท่ีองคการดังกลาวมีอยู  โดยมีเงื่อนไขวา สุขภาพ ความ
ปลอดภัย และศีลธรรมของเยาวชนที่เก่ียวของจะตองไดรับการคุมครองอยางเต็มที่ และเยาวชนไดรับการสอน
โดยเฉพาะหรือไดรับการฝกอาชีพในสาขางานที่เก่ียวของอยางเพียงพอ 
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มาตรา 4 
 

1. ตราบเทาที่จําเปน เจาหนาที่ผูทรงอํานาจภายหลังการปรึกษาหารือกับองคการของนายจางและของผู
ท่ีไดรับการจางงานที่เกี่ยวของ  ในกรณีท่ีองคการดังกลาวมีอยู อาจยกเวนการปฏิบัติตามอนุสัญญานี้กับการจาง
งานหรือการทํางานบางประเภทซึ่งกอใหเกิดปญหาดานเน้ือหาและปญหาพิเศษเก่ียวกับการใชอนุสัญญานี้ก็ได 

2. รัฐสมาชิกแตละรัฐซึ่งใหสัตยาบันอนุสัญญานี้จะตองลงรายการเกี่ยวกับประเภทของการจางงานหรือ
งานใด ๆ ท่ีอาจไดรับยกเวนตามความในวรรค 1 ของมาตรานี้โดยใหเหตุผลของการยกเวนดังกลาวไวใน
รายงานฉบับแรกของรัฐตนเกี่ยวกับการปฏิบัติตามอนุสัญญาฉบับนี้ซ่ึงเสนอตามมาตรา 22 ของธรรมนูญของ
องคการแรงงานระหวางประเทศ และจะตองแจงในรายงานฉบับตอ ๆ ไปถึงฐานะของกฎหมายและแนวปฏิบัติ
ของตนในสวนที่เก่ียวกับประเภทของการจางงานหรืองานที่ไดรับยกเวนนั้น  ตลอดจนขอบเขตที่ไดมีผลหรือจะ
เสนอใหมีผลตามอนุสัญญาฉบับนี้ในสวนที่เก่ียวกับประเภทของการจางงานหรืองานดังกลาว 

3. การจางงานหรืองานที่อยูภายใตมาตรา 3 ของอนุสัญญานี้ จะไมไดรับยกเวนจากการปฏิบัติตาม
อนุสัญญาตามความหมายของมาตรานี้ 

 
มาตรา 5 

 
1. รัฐสมาชิกซึ่งเศรษฐกิจและการจัดการทางการบริหารยังพัฒนาไมเพียงพอ  อาจจํากัดขอบเขตการ

ใชอนุสัญญานี้ไดตั้งแตเริ่มแรก  ภายหลังการปรึกษาหารือกับองคการของนายจางและของคนงานที่เกี่ยวของ  
ในกรณีท่ีองคการดังกลาวมีอยู 

2. รัฐสมาชิกแตละรัฐซึ่งถือเอาประโยชนจากบทบัญญัติของวรรค 1 ของมาตรานี้  จะตองระบุสาขา
ของกิจกรรมทางเศรษฐกิจหรือประเภทของวิสาหกิจที่ซ่ึงประเทศตนจะใชบทบัญญัติของอนุสัญญานี้ไวในคํา
ประกาศผนวกทายการใหสัตยาบันของรัฐตน 

3. บทบัญญัติของอนุสัญญาจะตองนํามาใชบังคับอยางนอยที่สุดกับกิจการตอไปน้ี ไดแก การทํา
เหมืองและการทําเหมืองหิน การผลิต การกอสราง การไฟฟา แกสและนํ้า บริการสุขาภิบาล การขนสง 
คลังสินคาและการสื่อสารคมนาคม และการเพาะปลูกและกิจการทางการเกษตรอื่น ๆ  ซ่ึงสวนใหญทําการผลิต
เพ่ือจุดประสงคทางการคา แตยกเวนการผลิตภายในครอบครัวและการผลิตขนาดเล็กเพ่ือการบริโภคภายใน
ทองถิ่นและไมมีการจางคนงานเปนประจํา 

4. รัฐสมาชิกใดซึ่งไดจํากัดขอบเขตของการใชอนุสัญญานี้ตามความแหงมาตรานี้ 
(ก)  จะตองระบุฐานะทั่ว ๆ ไปเก่ียวกับการจางงานหรืองานของเยาวชนและเด็กในสาขาตางๆ

ของกิจกรรมที่ไดรับการยกเวนจากขอบเขตการใชอนุสัญญานี้  และความคืบหนาใด ๆ ซ่ึง
อาจดําเนินการไปเพื่อใหมีการใชบทบัญญัติของอนุสัญญากวางขวางย่ิงขึ้นไวในรายงานของ
รัฐตนตามมาตรา 22 ของธรรมนูญองคการแรงงานระหวางประเทศ 

(ข)  อาจขยายขอบเขตการใชอยางเปนทางการในเวลาใดก็ได  โดยจัดทําคําประกาศสงไปยัง
ผูอํานวยการใหญของสํานักงานแรงงานระหวางประเทศ 
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มาตรา 6 
 

          อนุสัญญานี้ไมใชบังคับกับงานที่เด็กและเยาวชนกระทําในโรงเรียนเพ่ือการศึกษาทั่ว ๆ ไป การศึกษา
ทางอาชีวะหรือทางเทคนิค หรือในสถาบันการฝกอบรมอ่ืน ๆ หรือไมใชบังคับกับงานที่กระทําโดยบุคคลที่มีอายุ
อยางนอยที่สุด 14 ปในวิสาหกิจตาง ๆ ในกรณีท่ีงานดังกลาวดําเนินการไปตามเงื่อนไขที่กําหนดโดยเจาหนาที่ผู
ทรงอํานาจ  ภายหลังการปรึกษาหารือกับองคการของนายจางและของคนงานที่เก่ียวของ ในกรณีท่ีองคการ
ดังกลาวมีอยู และเปนสวนหน่ึงของ 

(ก) หลักสูตรการศึกษาหรือการฝกอบรมซึ่งโรงเรียนหรือสถาบันการฝกอบรมเปนผู 
 รับผิดชอบเบื้องตน 

 (ข) โครงการฝกอบรมสวนใหญหรือทั้งหมดในวิสาหกิจหนึ่ง  ซึ่งเจาหนาที่ผูทรงอํานาจไดอนุมัติ 
หรือ 

(ค)  โครงการแนะนําหรือปฐมนิเทศซึ่งมุงหมายที่จะทําใหการเลือกงานอาชีพหรือแนวทางการ
ฝกอบรมงายขึ้น 

 
มาตรา 7 

 
1. กฎหมายหรือขอบังคับภายในรัฐอาจอนุญาตใหมีการจางงานหรือการทํางานของบุคคลอายุ 13 ถึง 15 

ปเก่ียวกับงานเบาได ซ่ึงเปนงานที่ 
 (ก) ไมนาจะเปนอันตรายตอสุขภาพหรือการพัฒนา และ 
 (ข) ไมทําใหเสียหายตอการเขาเรียนในโรงเรียน การเขารวมในโครงการปฐมนิเทศทางอาชีวะ

หรือโครงการฝกอบรมซึ่งอนุมัติโดยเจาหนาที่ผูทรงอํานาจ หรือไมทําใหเสียหายตอ
ความสามารถที่จะไดประโยชนจากคําสอนที่ไดรับ 

2. กฎหมายหรือขอบังคับภายในรัฐอาจอนุญาตใหมีการจางงานหรือการทํางานของบุคคลซึ่งมีอายุอยาง
นอยที่สุด 15 ป  แตยังไมสําเร็จการศึกษาภาคบังคับดวยก็ได ในงานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดที่ระบุไวในอนุ
วรรค (ก) และ (ข) ของวรรค 1 ของมาตรานี้ 

3. เจาหนาที่ผูทรงอํานาจจะตองกําหนดบรรดากิจกรรมซึ่งการจางงานหรือการทํางานนั้นๆ อาจไดรับ
อนุญาตตามวรรค 1 และ 2 ของมาตรานี้ได  และจะตองกําหนดจํานวนชั่วโมงระหวางการจางงาน หรือการ
ทํางานดังกลาวที่อาจไดรับการรับรองและกําหนดเงื่อนไขการจางงานหรืองานดังกลาวอาจไดรับการจางระหวาง
เวลาที่กําหนดไวน้ันก็ได และจะตองกําหนดบรรดาเงื่อนไขซึ่งการจางงานหรืองานเชนวาอาจไดรับการจางตาม
เงื่อนไขที่กําหนดนั้นก็ได 

4. แมจะมีบทบัญญัติของวรรค 1 และ 2 ของขอนี้ รัฐสมาชิกซ่ึงถือเอาประโยชนจากบทบัญญัติของ
วรรค 4 ของขอ 2 อาจกําหนดอายุ 12 ป และ 14 ปแทนอายุ 13 ป และ 15 ปในวรรค 1 และกําหนดอายุ 14 
ปแทนอายุ 15 ปในวรรค 2 ของขอนี้ก็ได ตราบเทาที่ตนยังถือประโยชนดังกลาวอยู 
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มาตรา 8 
 

1. หลังจากการปรึกษาหารือกับองคการของนายจางและของผูท่ีไดรับการจางงานท่ีเก่ียวของในกรณีท่ี
องคการดังกลาวมีอยู  พนักงานเจาหนาที่อาจยอมใหมีขอยกเวนสําหรับการหามเกี่ยวกับการจางงานหรือการ
ทํางานที่กําหนดไวในขอ 2 ของอนุสัญญานี้ก็ได เพ่ือความมุงประสงคเชน การเขารวมในการแสดงทางศิลปะ 
โดยออกใบอนุญาตใหเปนการเฉพาะราย 

2. ใบอนุญาตที่ออกใหจะตองจํากัดจํานวนชั่วโมงซึ่งการจางงานหรืองานไดรับอนุญาตตามเวลานั้น  
และกําหนดเงื่อนไขซึ่งการจางงานหรืองานไดรับอนุญาตตามเงื่อนไขที่กําหนดนั้น 

 
มาตรา 9 

 
1. 1.พนักงานเจาหนาที่จะใชมาตรการที่จําเปนทั้งปวง รวมทั้งบทกําหนดโทษที่เหมาะสมเพื่อประกัน

การใชบังคับบทบัญญัติของอนุสัญญานี้อยางมีประสิทธิภาพ 
2. กฎหมายหรือขอบังคับภายในรัฐหรือพนักงานเจาหนาที่จะตองกําหนดตัวบุคคลผูรับผิดชอบตาม

บทบัญญัติเพ่ือใหบังเกิดผลตามอนุสัญญานี้ 
3. กฎหมายหรือขอบังคับภายในรัฐหรือพนักงานเจาหนาที่จะตองกําหนดใหมีทะเบียนหรือเอกสารอื่น 

ๆ ซ่ึงนายจางจะตองเก็บรักษาและมีไวใช ทะเบียนหรือเอกสารดังกลาวจะตองระบุชื่อและอายุหรือวันเกิดซึ่ง
รับรองอยางถูกตองเทาที่กระทําไดของบุคคลซึ่งนายจางวาจางหรือผูทํางานให นายจาง และเปนผูมีอายุต่ํากวา 
18 ป 

 
มาตรา 10 

 
1. ตามขอกําหนดที่ระบุไวในขอนี้ อนุสัญญานี้แกไขอนุสัญญาวาดวยอายุขั้นต่ํา (งานอุตสาหกรรม) 

ค.ศ. 1919 อนุสัญญาวาดวยอายุขั้นต่ํา (งานในทะเล) ค.ศ. 1920  อนุสัญญาวาดวยอายุขั้นต่ํา (งานเกษตร) 
ค.ศ.1921  อนุสัญญาวาดวยอายุขั้นต่ํา (งานจัดระวางสินคาในเรือและงานชางไฟ) ค.ศ. 1921  อนุสัญญาวา
ดวยอายุขั้นต่ํา (การจางงานที่มิใชงานอุตสาหกรรม) ค.ศ. 1932  อนุสัญญาวาดวยอายุขั้นต่ํา (งานในทะเล) 
(ฉบับแกไข) ค.ศ.1936  อนุสัญญาวาดวยอายุขั้นต่ํา (งานอุตสาหกรรม) (ฉบับแกไข) ค.ศ.1937  อนุสัญญา
วาดวยอายุขั้นต่ํา (การจางงานท่ีมิใชงาน  อุตสาหกรรม) (ฉบับแกไข) ค.ศ. 1937  อนุสัญญาวาดวยอายุขั้นต่ํา 
(งานประมง) ค.ศ.1959  และอนุสัญญาวาดวยอายุขั้นต่ํา (งานใตดิน) ค.ศ.1965 

2. การใชบังคับอนุสัญญานี้จะตองไมปดการใหสัตยาบันเพ่ิมตอไปเก่ียวกับอนุสัญญาวาดวยอายุข้ันต่ํา 
(งานในทะเล) (ฉบับแกไข) ค.ศ. 1936  อนุสัญญาวาดวยอายุขั้นต่ํา (งานอุตสาหกรรม) (ฉบับแกไข) ค.ศ. 
1937  อนุสัญญาวาดวยอายุขั้นต่ํา (การจางงานท่ีมิใชงานอุตสาหกรรม) (ฉบับแกไข) ค.ศ. 1937  อนุสัญญา
วาดวยอายุขั้นต่ํา (งานประมง) ค.ศ. 1959  หรืออนุสัญญาวาดวยอายุขั้นต่ํา (งานใตดิน) ค.ศ. 1965 

3. อนุสัญญาวาดวยอายุขั้นต่ํา (งานอุตสาหกรรม) ค.ศ. 1919  อนุสัญญาวาดวยอายุขั้นต่ํา (งานใน
ทะเล) ค.ศ.1920  อนุสัญญาวาดวยอายุขั้นต่ํา (งานเกษตร) ค.ศ.1921 และอนุสัญญาวาดวยอายุขั้นต่ํา (งาน
จัดระวางสินคาในเรือและงานชางไฟ) ค.ศ.1921  จะไดปดการใหสัตยาบันเพิ่มตอไป เมื่อภาคีอนุสัญญาทั้งปวง
ยินยอมการปดการใหสัตยาบันดังกลาวโดยการใหสัตยาบันอนุสัญญาฉบับนี้ หรือโดยคําประกาศแจงไปยัง
ผูอํานวยการใหญของสํานักงานแรงงานระหวางประเทศ 
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4. ถาและเม่ืออนุสัญญานี้เริ่มใชบังคับ เมื่อพันธกรณีของอนุสัญญานี้ไดรับการยอมรับ 
(ก) โดยรัฐสมาชิกซึ่งเปนภาคีอนุสัญญาวาดวยอายุขั้นต่ํา (งานอุตสาหกรรม) (ฉบับแกไข) ค.ศ. 1937 

และไดระบุอายุขั้นต่ําไมนอยกวา 15 ป ตามความในวรรค 2 ของอนุสัญญานี้ก็จะมีผลทางนิตินัยเปน
การบอกเลิกอนุสัญญานั้นโดยทันที 

(ข) ในสวนท่ีเกี่ยวกับการจางงานท่ีมิใชงานอุตสาหกรรมตามที่กําหนดไวในอนุสัญญาวาดวยอายุขั้นต่ํา 
(การจางงานท่ีมิใชงานอุตสาหกรรม) ค.ศ.1932 โดยรัฐสมาชิกซ่ึงเปนภาคีอนุสัญญานั้น ก็จะมีผล
ทางนิตินัยเปนการบอกเลิกอนุสัญญานั้นโดยทันที 

(ค)  ในสวนท่ีเกี่ยวกับการจางงานท่ีมิใชงานอุตสาหกรรมตามที่กําหนดไวในอนุสัญญาวาดวยอายุขั้นต่ํา 
(การจางงานท่ีมิใชงานอุตสาหกรรม) (ฉบับแกไข) ค.ศ.1937 โดยรัฐสมาชิกซ่ึงเปนภาคีอนุสัญญา
นั้น และไดระบุอายุข้ันต่ําไมนอยกวา 15 ป ตามความในมาตรา 2 ของอนุสัญญานี้ ก็จะมีผลทางนิติ
นัยเปนการบอกเลิกอนุสัญญานั้นโดยทันที 

(ง)  ในสวนท่ีเกี่ยวกับการจางงานในทะเล โดยรัฐสมาชิกซ่ึงเปนภาคี อนุสัญญาวาดวยอายุขั้นต่ํา (งานใน
ทะเล) (ฉบับแกไข) ค.ศ. 1936 และไดระบุอายุขั้นต่ําไมนอยกวา 15 ป ตามความในมาตรา 2 ของ
อนุสัญญานี้ หรือรัฐสมาชิกระบุวามาตรา 3 ของอนุสัญญานี้ใชกับการจางงานในทะเล ก็จะมีผลทางนิติ
นัยเปนการบอกเลิกอนุสัญญานั้นโดยทันที 

(จ)  ในสวนท่ีเกี่ยวกับการจางงานประมงในทะเล โดยรัฐสมาชิกซ่ึงเปนภาคีอนุสัญญาวาดวยอายุขั้นต่ํา 
(งานประมง) ค.ศ. 1959 และไดระบุอายุขั้นต่ําไมนอยกวา 15 ป ตามความในมาตรา 2 ของ
อนุสัญญานี้ หรือรัฐสมาชิกระบุวามาตรา 3 ของอนุสัญญานี้ใชกับการจางงานประมงในทะเล ก็จะมีผล
ทางนิตินัยเปนการบอกเลิกอนุสัญญานั้นโดยทันที 

(ฉ)  โดยรัฐสมาชิกซึ่งเปนภาคีอนุสัญญาวาดวยอายุขั้นต่ํา (งานใตดิน) ค.ศ. 1965  และไดระบุอายุข้ันต่ํา
ไมนอยกวาอายุท่ีระบุไวตามความของอนุสัญญานั้น ตามความในมาตรา 2 ของอนุสัญญานี้ หรือ
ประเทศสมาชิกระบุวาอายุดังกลาวใชกับการจางงานใตดินในเหมือง โดยอาศัยอํานาจตามความใน
มาตรา 3 ของอนุสัญญานี้ ก็จะมีผลทางนิตินัยเปนการบอกเลิกอนุสัญญานั้นโดยทันที ถาและเม่ือ
อนุสัญญานี้เริ่มใชบังคับ  
5. การยอมรับพันธกรณีของอนุสัญญานี้ 

(ก)  จะมีผลเปนการบอกเลิกอนุสัญญาวาดวยอายุขั้นต่ํา (งานอุตสาหกรรม) ค.ศ. 1919 ตามมาตรา 12 
ของอนุสัญญานี้ 

(ข)  ในสวนท่ีเกี่ยวกับการเกษตร จะมีผลเปนการบอกเลิกอนุสัญญาวาดวยอายุขั้นต่ํา (งานเกษตร) ค.ศ. 
1921 ตามมาตรา 9 ของอนุสัญญานี้ 

(ค)  ในสวนท่ีเกี่ยวกับการจางงานในทะเล จะมีผลเปนการบอกเลิกอนุสัญญาวาดวยอายุขั้นต่ํา (งานใน
ทะเล) ค.ศ.1920 ตามมาตรา 10 ของอนุสัญญานี้ และอนุสัญญาวาดวยอายุขั้นต่ํา (งานจัดระวาง
สินคาในเรือและงานชางไฟ) ค.ศ.1921 ตามมาตรา 12 ของอนุสัญญานี้ 
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มาตรา 11 
 

 การใหสัตยาบันอนุสัญญานี้อยางเปนทางการ จะตองเสนอตอผูอํานวยการใหญของสํานักงาน
แรงงานระหวางประเทศเพ่ือการจดทะเบียน 
 

มาตรา 12  
 

1. ใหอนุสัญญาน้ีมีผลผูกพันเฉพาะรัฐสมาชิกขององคการแรงงานระหวางประเทศ ซ่ึงการให
สัตยาบันของตนไดรับการจดทะเบียนกับผูอํานวยการใหญแลว 

2. ใหอนุสัญญาน้ีมีผลใชบังคับเมื่อพนระยะเวลาสิบสองเดือนนับจากวันที่การใหสัตยาบันของรัฐ
สมาชิกสองรายไดรับการจดทะเบียนกับผูอํานวยการใหญแลว 

3. หลังจากนั้น ใหอนุสัญญานี้มีผลบังคับใชสําหรับสมาชิกใดๆ เม่ือพนระยะเวลาสิบสองเดือนนับ
จากวันที่การใหสัตยาบันของสมาชิกน้ันไดรับการจดทะเบียนแลว 
 

มาตรา 13 
 

1. รัฐสมาชิกที่ไดใหสัตยาบันอนุสัญญานี้อาจบอกเพิกถอนสัตยาบันได เม่ือพนระยะเวลาสิบปนับ
จากวันที่อนุสัญญามีผลบังคับใชเปนครั้งแรก โดยการเสนอตอผูอํานวยการใหญของสํานักงานแรงงาน
ระหวางประเทศเพื่อการจดทะเบียน การบอกเพิกถอนนั้นจะไมมีผลบังคับใชจนกวาจะพนระยะเวลาหนึ่งป
นับจากวันที่จดทะเบียน 

2. รัฐสมาชิกแตละรายท่ีไดใหสัตยาบันอนุสัญญานี้แลวและไมไดใชสิทธิบอกเพิกถอนท่ีกําหนดใน
มาตรานี้ภายในหนึ่งปนับจากวันที่พนระยะเวลาสิบปดังกลาวในวรรคกอน ใหผูกพันเปนระยะเวลาตอไป
อีกสิบป และหลังจากนั้น อาจบอกเพิกถอนอนุสัญญาน้ีไดเมื่อพนกําหนดระยะเวลาคราวละสิบปตาม
เงื่อนไขที่กําหนดไวในมาตรานี้ 
 

มาตรา 14 
 

1. ผูอํานวยการใหญของสํานักงานแรงงานระหวางประเทศจะตองแจงใหสมาชิกทั้งหมดของ
องคการแรงงานระหวางประเทศทราบถึงการจดทะเบียนการใหสัตยาบัน และการบอกเพิกถอนทั้งหมดที่
รัฐสมาชิกทั้งหลายขององคการไดเสนอตน 

2. เม่ือแจงใหรัฐสมาชิกทั้งหลายขององคการทราบถึงการจดทะเบียนการใหสัตยาบันครั้งท่ีสองท่ี
เสนอตน ผูอํานวยการใหญจะตองดึงความสนใจของสมาชิกทั้งหลายขององคการใหทราบถึงวันที่
อนุสัญญาจะมีผลบังคับใช 
 

มาตรา 15 
 

 ใหผูอํานวยการใหญของสํานักงานแรงงานระหวางประเทศเสนอรายละเอียดอยางครบถวนของ
การใหสัตยาบัน และการบอกเพิกถอนทั้งหมดที่ตนไดจดทะเบียนตามบทบัญญัติของมาตรากอนตอ
เลขาธิการขององคการสหประชาชาติเพ่ือการจดทะเบียนตามมาตรา 102 ของกฎบัตรสหประชาชาติ 
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มาตรา 16  
 

 เม่ือใดก็ตามหากพิจารณาวาเปนส่ิงจําเปน ใหคณะประศาสนการของสํานักงานแรงงานระหวาง
ประเทศเสนอรายงานเกี่ยวกับการทํางานของอนุสัญญานี้ตอที่ประชุมใหญและใหพิจารณาถึงความ
เหมาะสมในการบรรจุเร่ืองการปรับปรุงแกไขอนุสัญญานี้ท้ังหมดหรือแตบางสวนเขาไวในระเบียบวาระการ
ประชุมของการประชุมนั้น 
 

มาตรา 17  
 

1. หากที่ประชุมใหญนั้นรับรองอนุสัญญาใหมท่ีปรับปรุงแกไขอนุสัญญานี้ท้ังหมดหรือแตบางสวน
แลว เวนแตอนุสัญญาฉบับใหมนั้นจะกําหนดไวเปนอยางอื่น 
(ก) การใหสัตยาบันอนุสัญญาที่แกไขใหมโดยรัฐสมาชิกจะมีผลโดยนิตินัยเปนการบอกเพิกถอน

อนุสัญญานี้ทันที โดยไมตองคํานึงถึงบทบัญญัติของมาตรา 13 ขางตน ถาและเมื่ออนุสัญญาที่
แกไขใหมนั้นมีผลใชบังคับแลว 

(ข) นับจากวันที่อนุสัญญาที่แกไขใหมนั้นมีผลใชบังคับ อนุสัญญานี้จะยุติการเปดให  
        สมาชิกใหสัตยาบันอีกตอไป 

2. ไมวากรณีใดๆ  ใหอนุสัญญานี้ยังคงมีผลใชบังคับทั้งรูปแบบและเนื้อหาที่เปนอยูสําหรับรัฐ
สมาชิกที่ไดใหสัตยาบันอนุสัญญานี้ไปแลว แตยังไมไดใหสัตยาบันอนุสัญญาที่แกไขใหม 
 

มาตรา 18 
 

 เนื้อหาของอนุสัญญานี้ท้ังฉบับภาษาอังกฤษและภาษาฝรั่งเศสเปนฉบับที่มีผลใชบังคับเทากัน 
 

****************** 
 
วันท่ีอนุสัญญานี้มีผลใชบังคับ : 19 มิถุนายน ค.ศ. 1976 
 
 


